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ABSTRACT: This paper explores the potential of early foreign language acquisition in primary school settings
through an interdisciplinary approach that combines English language instruction with physical education and sports lessons.
The study focuses on first-grade students and applies movement-based learning activities such as relay games with instructions
delivered in English. The pedagogical foundation of the intervention is based on the Total Physical Response (TPR) method,
which engages students in physical responses to verbal commands, enhancing both comprehension and retention.

A researcher-developed test was administered before and after a one-month experimental cycle to assess vocabulary
acquisition. The vocabulary selected corresponds to the Pre-Al level of the Common European Framework of Reference for
Languages (CEFR, 2020), ensuring age-appropriateness for six- to seven-year-olds. The test results indicate a substantial
improvement in the experimental group: incorrect responses decreased from 21.25% to 8.69%. Lexical items such as
“short/tall” and “jump/run”, which had previously caused confusion (39.13% and 21.73% error rates), were correctly identified
by the majority of students after the intervention (8.69% and 4.34% error rates, respectively).

The findings suggest that integrating language instruction into physical education lessons can support language
development in a natural and engaging manner, reinforcing learning through movement and play. The interdisciplinary model
offers strong potential for broader implementation in early primary education.
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BnBenenne

CwBpeMeHHaTa 00pa3oBaTeIHa Cpejia MOCTaBsl HOBH MPEAM3BUKATENICTBA MIPe]] TPAAUIIMOHHUTE
METOJIM Ha TpernojaBaHe. 3a Aa ObJAT YYSHHIINTE MOTHBUPAHW M aKTHBHH yYACTHHIIH B y4eOHHS
Mpoliec, € HeoOXOAMMO Ja ce MpHiaraT WHOBATUBHU TOJXOAH, KOUTO ChUeTaBaT KOTHUTHBHOTO U
¢uznueckoro passurue (lanuea/Dancheva, 2021, c.132)

B TO3M KOHTEKCT pPaHHOTO YYKJIOE3UKOBO OOydeHHE NpUA00MBa OCOOCHA 3HAYMMOCT.
Hayunute mscienBanus mokasBar, 4e YCBOSIBAHETO Ha BTOPU €3HMK B PaHHA BB3PACT € MO-eeKTHUBHO,
THH KaTo Jenara pa3noiarar ¢ BECOKa MO3bUHA IIACTHYHOCT M JIECHO M3TPaXKIAT YCTOWYHNBU €3UKOBH
naBuiy (Gracia-Tabuenca et al., 2024, p. 1298).

EnwH OT BE3MOXHUTE TBTHUINA 32 HHTETPUPAHE HA YK €3WK B HAYAITHOTO 00pa3oBaHUeE € Upe3
WHTEPIUCIUILIMNHAPEH TOJXO0/, KOHTO KOMOWHHpA YypOIUTe MO (PU3NYECKO BBH3IUTAHWE H CIIOPT C
€JIEMEHTH OT O0YYEHHUETO M0 aHTIIMICKY e3UK. T031 MOJIeN ce OCHOBaBa Ha MIPUHIUITUTE HA Memood Ha
ysanocmuama guszuuecka peaxyusi (UOP), mpu xolTo ydeHunure pearupar GuU3NIecKn Ha BepOaTHH
KOMaH/IM Ha YYXXIHsI €3UK, KOETO aKTUBUPA €THOBPEMEHHO CITYXOBUTE U JIBUTATSITHUTE UM KaHAJM Ha
BB3MpreMane Ha HoBaTa nHpopmanus (Prima, 2024, p. 128).

ChBpeMeHHaTa apajurmMa B 00pa3oBaHHETO aKIIEHTHPA BbPXY aKTUBHOTO Y4eHe, pa30opaHo B
Iyxa Ha JIEHOCTHO OpueHTHpaHus noaxo Ha Obuiara eBponeiicka e3ukoBa pamka (Council of Europe,
2020, pp. 29 — 31), npu KOWTO YYEHUIIUTE Ca aKTUBHHU YYACTHHUIIM B YUCOHUS MPOIIEC, U3IIBIIHIBAIIH
CMHCJICHH 33]1a4¥ C ICHU HAMEPEHUE U Pe3yJiTar. AKTUBHOTO JISHHOCTHO OPHEHTHPAHO yUSHE BKIIIOUBA
IUIaHWpaHe W M3MBJIHCHHWE Ha JCWCTBHA, MOEMaHe Ha POJH, ClIeJBaHE HAa MHCTPYKIIMH, B3eMaHE Ha
pelmieHus W KpaTka peduieKkcusi, Karo e3MKBT (YHKIHOHMpa Karo MHCTPYMEHT 3a JeHCTBHE,
KOOpJMHAIIMS U ChTPYIHUYECTBO. B Ta3u Jiornka GpU3MYecKOTO BH3MUTAHUE ChC CBOSTA JBHTATEIHA
aKTHUBHOCT U UT'POBH XapaKTep MPeJOCTaBs eCTECTBEHA Cpesia 3a yCBOsBaHE Ha 0a30Ba 4y)KI0E3MKOBA
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JIEKCHKa Ype3 MOABIWKHHU UI'PHA M KOMaHIM Ha aHTJIMHCKY e3WK. HayuHu u3ciieiBaHus moauepTaBaT, de
CHOPTHT Ch3/IaBa aBTEHTHUYHU CUTYAIH 32 MPAKTUKyBaHe Ha €3MKa M Pa3BHBa KOMYHUKATHBHU YMEHHS
B peaneH koHTekcT (Gutiérrez et al., 2017, p. 46). UnTepancUMIUIMHAPHUTE TPAKTUKH, IPU KOUTO
¢u3nueckaTa akTHBHOCT c€ KOMOMHHpa C €3MKOBO OOYYEeHHE, 3acHiBaT aHTaKHUPaHOCTTa |
3aapprkadeTo Ha 3HaHuA (Castro-Alonso et al., 2023, p. 56).

Pymenos (2020) moguepraBa, ue MmpujaraHeTo Ha MHTEPAKTUBHM METOIH BBbB (PU3UUYECKOTO
BB3MUTaHUE U CIOPTa BOAM A0 TpaHChoOpMalus Ha y4eOHHUsS Mpolec OT MAaCHBEH KbM AMHAMHYEH,
MOBUIIaBa E€MOLIMOHANHUS 3apsi W HacbpyaBa eKkumHaTa pabora. B TO3W  cMHCHI
MHTEPIUCIUILTMHAPHUAT IMTOAXO0I HE caMo o0oraTsiBa 00pa30BaTETHOTO ChIbPKAHKE, HO H ITOAIIOMAara
JUYHOCTHOTO Pa3BUTHE HA YUCHUIIUTE.

Llenma na uzcnedeanemo, peCcTaBEHO B Ta3W CTATHs, € Ja C€ MPOBepH ePEKTHBHOCTTA Ha
MHTEPIUCIUILIMHAPHUS TTOIX0J] Upe3 BKIIOYBAHE HAa AHTIIHMIICKA JIEKCHMKA B ypPOLHUTE MO (hH3MUYECKO
BB3MUTAHUE U J1a CE YCTAaHOBH JJOKOJIKO TOBA MOJIIOMAra OBJIasIBAHETO U OT yUCHHLIUTE.
3aoauu:

Ja ce mpoyuyu Hay4HaTa TUTEPATYpa;

Ja ce pa3pa®oTH TECT O aHTIUICKHU €3UK C JIEKCHKA U MITIOCTPAINHN, TIOIXO/SIIH 32 YISHHUITH

OT IIBPBU KJIac, BKJIFOYBAIIl KAKTO 3aJI0’KeHaTa yueOHa JIeKCuka — jump, run, ring, ball, foot,

hand, red, blue, green, yellow, one, two, three, four, five, six, seven, eight, nine, Taka u

TOITBITHUTENHA JIEKCHKa — bounce, roll, short, tall, square, triangle, circle, rabbit, chicken;

3. J[a ce cp3manat mjadeTHH UTPH ¢ KOMAHIW Ha aHTJIMHCKH €3UK;

4. Jla ce aHanmM3WpaT M TPEICTABAT MAAaHHUTE OT NPOBEACHHS TMOJEBH IEAarornyecKu
eKCIIePHMEHT;

5. /[a ce uszBenar u3BOAU U NPENOPHKH.

[N

O6exm Ha 3cieIBaHEeTO € 00YUEHUETO MO aHTTIMICKY €31K Ha [Ielia OT IbPBHU KJIac, a Rpeomem
€ YCBOSIBAHETO HA aHIJTIMICKU JIEKCUKAJIHHM COUHULM Ype3 WHTEPAUCUMIUIMHAPEH HOAXOJ B yaca II0
(u3NUecKo BB3MUTAHUE U CIIOPT Upe3 MadeTHH UTPH.

Cyoexkmume 6 uzcnedsanemo ca 46 yuenuuu ot nbpBu kiac B XI OV , . Xpucrto bores* — rp.
Bnaroesrpan.

Metonos10orusi Ha U3CJIEABAHETO

Hacrosmoro u3cnenBaHe € HACOUEHO KbM NPHJIAraHETO HA MHTEPAUCLUIUIMHAPEH MOJIXOM B
00y4YeHHETO MO aHTIHMICKK €3WK upe3 ypouu mnmo (usndecko Bb3nuTaHue W cnopt. [Ipencrass ce
€KCIIEPUMEHT, IPOBEICH C yueHHUIM oT mbpBH Kiac B XI OV ,, Xpucro bores* — rp. bnaroesrpa, unsaro
LeJT € J]a e U3CIeBa Jajli BKIIOUYBAHETO HA IA(EeTHH UTPH C KOMaHIM HA aHTJIMICKY €3HK MoJIIoMara
o-0bP30TO YCBOSIBAHE HAa HOBA JICKCHKA.

3a peanu3upaHe Ha wH3cienBaHeTO Odxa cQOpPMUpaHM JBe TPYNH — KOHTPOJHA H
excriepumenTanHa. Konrponnata rpyna BxmouBa 23 ydenunu ot I ,,0% kiac, a ekcriepuMeHTaiHaTa —
23 yuenuiu ot I ,,a* knac. M3cnenBaHeTo B eKCIepUMEHTaIHATa rpyIia ce IPOBEIE B PAMKUTE Ha €TUH
Mecell 1 0sxa peau3upaHy YeTHPU YUeOHHU yaca 1o (U3NYECKO BB3MUTAHUE, HHTCTPUPAIIU C3UKOBU
eneMeHTH Ha HMBO Pre-Al cnopen O6miata eBporeiicka e3ukopa pamka (Council of Europe, 2020, pp.
52-53, 242).

Obpazosamentu yeau no AHZIUNICKU e3UK:

Pasmo3naBane u paz0oupaHe Ha 6a30Ba CIIOPTHA JIeKCUKa (jump, run, bounce, roll),
HazoBaBane Ha ocHOBHU 11BeTOBe U popmu (red, blue, square, circle);,

YcBosiBaHe Ha IPOCTH KOMaH/IU, CBbP3aHu ¢ IBxeHue (Hanp. Touch your foot);
OO6oraTsiBaHe Ha PEYHUKOBHSI 3aI1ac Ype3 UTPH C JKUBOTHH, YACTH Ha TSUIOTO M YHCIIA.

halb o e

HM3non3BaHara JeKCHKa ChoTBETCTBa Ha HUBO Pre-Al cnopen CEFR! (2020) (O61ma esponeiicka
€3MKOBa paMKa) M € cboOpa3eHa C BB3PACTOBUTE M KOTHUTHUBHHUTE XapaKTEPHCTUKH Ha
IITbPBOKJIACHUIIUTE, KATO € ToA0paHa 10 CISIHUTE KPUTEPUH: TeMAaTUYHA PEICeBAHTHOCT KbM YPOIIUTE

' CEFR — O6ma eBporeiicka e3ukoBa pamka, onpegensma Husara Al — C2 o KOMIOHEHTHTE pasbupare,
co60pere, nucane u ciyuane.
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mo (U3NYECKO BB3MUTAHUE W CHOPT; KOHKPETHOCT W JIECHA BU3yaM3HUPYEMOCT; BB3MOXKHOCT 32
€JTHO3HAYHO TEJIECHO AEHCTBHE MO LsIocTHA (usnuecka peakuus (LIOP)?; poHOTOrMYHA IIPOCTOTA K
KpPaTKOCT Ha JIyMHUTE; ChIIaCyBaHOCT C Y4eOHOTO ChABPIKAHUE TI0 aHTJIMICKH €3UK 3a ITbPBH KJIAC.

MeTonbT Ha IUIOCTHATA (PU3MYECKA PEaKIUs OTroBaps Ha HYKIWTE Ha YYKIO0C3MKOBOTO
oOy4yeHHe B HAYaJIeH eTall, Thi KaTo ChueTaBa PEIENTUBHOTO pa3OMpaHe C JIBUTATEITHATA aKTHBHOCT
P yYEHUIM Ha HUBO Pre-Al. MeToabT MHTErpUpa CllylllaHe U pa3OupaHe ¢ He3a0aBHU JBUTATCITHU
peaKIuyU ¥ TI03BOJISIBA HAJISKTHO OICHSIBAHE HA PEICNTUBHATA KOMIIETEHTHOCT, 0€3 HEOOXOJUMOCT OT
yMeHus 3a yeTeHe u mucane. [lonxombT e 0cobeHo ehekTHBEH B KOHTEKCTA Ha YPOIIUTE 110 PH3HYECKO
BB3MUTAHUE H CHOPT, KBJICTO €3MKOBUTE CIUHUIN (DYHKIIMOHHPAT KATO WHCTPYKIUH 3a JieiicTBHUE, a
CCH30MOTOPHOTO YYCHE IOJANOMAara 3alaMeTsIBAaHETO M MOTUBAIUATa. EMIUPUYHM OCHOBAaHHUS 3a
epextuBHOCcTTa Ha LIDPP mpm panHO dyXmoe3mkoBo oOydeHHe ca mpencTaBeHH B Prima (2024).
3a mo-royisiMa SICHOTa W CHCTEMaTH3allds Ha €3WKOBOTO ChIbpXKAHUE B CleHATa Ta0uIa ca
MPEICTaBEHN TOJ0OpaHUTE TOABIMKHU WIPU, CHOTBETHATA IIeJicBa JICKCHMKAa W TpaMaTHYecKara
KaTeropus, KbM KOSITO IPUHAJICKH BCSIKA €3MKOBA SMHUIIA!

Taﬁﬂuua 1 Bpwka Meofcdy nOO0BUIICHU uzpu, uejiesa 1eKCuKa u eauKoeu kamezopuu

laderna urpa HeneBa nexkcuka Kareropus
Jump — Run jump, run I'maronwm 3a ABMKEHUE
Bounce — Roll bounce, roll I'maronu 3a ABMKEHHE
Ring — Ball ring, ball CeriecTBuTeNHA (TIPEIMETH)
Foot — Hand foot, hand CrpIiecTBUTENHY (YaCTH HA TSUIOTO)
Short — Tall short, tall [Ipunararenan 3a cpaBHEHUE
Square — Triangle — Circle square, triangle, circle CrpiectButentu (hopmu)
Colors red, blue, green, etc. CrhImecTBUTEITHH (IIBETOBE)
Rabbit — Chicken rabbit, chicken CrpIiecTBUTENHU (KUBOTHH)
Numbers one, two, three, etc. YucauTeaHn UMEHa

Hsmounux: asmopcku nodOOpHa JReKCUKA, Cbelacy8aHa ¢ Y4eOHOMO CbObPICAHUE HO
aHenuticku esux 3a nvpeu knac (nuso Pre-A1, CEFR)

B gaca no ¢u3uvecko Be3MUTAHUE U CIIOPT C€ M3Urpaxa madeTHH Urpy, MpHU KOUTO Jierara ca
paszeneHu B 1Ba 0TO0pa, KaTo Mpe]l BCEKH 0TOOP € CI0XKeH KOHYC Ha pazcrosaue oT 10 M. B 3aBucumMoct
OT WUIpaTa YYUTEJIAT JIaBa IJiacoBa KOMaH/a Ha JICHCTBHETO (,,cKauam‘ wiu ,,0aram*’), KoeTo Tpsi0Ba 1a
W3IIBIHAT Ha aHTIIMHCKY e3UK. [IbpBUTE yUSHHIIN OT JABETE KOJIOHHM CIIe/l KOMaH/1a OsiraT WK cKadaT 10
KOHYCa, 3a00HMKaIIAT TO W C€ BPBINAT HAl-0T3a] B KOJOHATa cH. ToBa ce CiIy4Ba, JIOKAaTO HE MHHAT
BCUYKH YUCHHIIH.

IIpu xomaHguTe ,,THPKATAM™ U ,,TyNKaM** IbPBUTE YUEHHIIM MMaT TOmNKa B pbueTe cu. llpu
rJ1acoBa KOMaH/1a OT YYHUTENS IbPBUTE YYSHHUIU OT JBETE KOJIOHH CTAPTUPAT C TYMKAHE WIH ThPKAJISTHE
Ha TONKaTa, 3a00MKaIAT CTOMKAaTa Mpel TAX W Ce BPBIIAT OOpaTHO HaW-0T3a] B KOJIOHATa, KaTo
MperaBaT TOMKaTa Ha IbPBUS YUYEHHUK B KOJIOHATA MM.

Jpyr BapuaHT € ¢ IpeABapUTEIHO MOJrOTBEHN KAPTHHU C M300paKeHHs Ha JYMUTE — PbKd,
Kpaxk, 0dcyoxce (3a HUCHK) U drcupag) (3a BUCOK) M TEOMETPHUUHHUTE POPMU MPUBbSHLAHUK, Keaopam u
Kpve. [IbpBHUTE ydeHHIIM OT IBETE KOJOHU TPBIBAT CiIEJ JaZieHaTa KOMaHAa OT YYHUTeNs, Osrar 1o
rmoctaBeHata KapTuHka Ha 10 MeTpa OT KoJlOHaTa, JOKOCBAT BSpHATa M C€ BPBIIAT HAW-0T3ad B
KOJIOHATA.

[onxoaamm 3a 3akIOUMTENHATa YacT HAa MHTEPAUCLMIUIMHAPHHUS YPOK Ca JIEKCHKAJIHUTE
CAMHUILIM Ha UPPHUTE 0m eOHO 00 Oesem. Y USHUIIUTE Ca CTPOCHHU B KPBI' U C€ MPEeOPOsBaT 10 HOMepa

2 [1®P e cvrpamenne ot Total Physical Response — meton Ha JIk. Ambsp, Ga3supaH Ha UIEATa, 9€ JABHKCHHETO
MOJIIIOMara e3uKOBOTO Be3npueMane (Asher, 1977)
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ot eaHo 1o aeseT. Or Beska nudpa MMa Mo JABaMa ydeHHUId. [Ipu rjacoBa KOMaHAa OT YUYHTENS
CHOTBETHUTE HOMEpa 3a00MKaJIAT Kpbra OT BhHIIIHATA CTPaHa, Osraiiku, a cliell 3a00MKaJIsTHe Ha Kpbra
ce BpBILAT HA MSICTOTO CH.

OcraHanuTe TEKCUKAIHU SIUHUIU CE U3UTPABAT KAKTO OMUCAHUTE BapUAHTHU, KaTO CE 3aMEHSIT
nymuTe. Bcexu BapuaHT OT HTPUTE Ce M3UTPaBa OT BCUYKHU YUCHHIIH.

JlexcukanHUAT MaTepuan BKJIIOYBA OCHOBEH CIHUCHK OT JYMH, €IHAKBB 3a KOHTPOJHATA U
SKCIIEPUMCHTAJIHATA TPYyTMa, ChoOpa3eH ¢ y4eOHOTO ChABPIKAHUE 32 ITBPBU KJIAC, BHBEJICH B YaCOBETE
1Mo (YM3UYECKO BB3IHUTAHWE Upe3 MOABIKHHM UTPH W €3MKOBH KOMaHIW. B kpas Ha W3CIIeIBaHETO ce
OLIEHIBA KaKTO OBJIaJsBAaHETO HA OCHOBHATA JIEKCHKA, TaKa M Ha JOIIBIHUTEIHATA.

[Ipenu u cieq UHTEPAUCIMILIMHAPHUTE YPOIU MO0 (DU3MYECKO BBH3MUTAHUE M AHTJIMICKH €3UK
yueHuuTe ot | ,,a“ Kitac IorbJIHMXA aBTOPCKH TECT OT 9 3amaun, mo 1 Touka 3a BepeH orrosop. [ ,,6%
KJIac TIONBJIHUXA TEeCTa IBa TBTH B paMKUTE Ha CIWH Mecell 10 CBIIOTO BpPEME Karo
SKCIIEPUMCHTAJTHATA TPYIIA, CJIE] KaTO MEXK/yBPEMEHHO Ca UMaJId YeTUPH YYeOHM Yaca 1Mo aHTJIHHCKH
€3UK.

Ha mpen- u moctrecta ce M3MON3BAT €IHU M CHIIW BU3yallHH CTUMYJH. 300paxeHusTa ca
renepupanu ¢ DaVinci Al Art Generator mo peaBapuUTETHO 3adaJCHU KPUTEPHUHU 3a CTHI, SICHOTA U
pa3mep. [Iponeaypara o aIMUHUCTPUPAHE U OlLICHSIBAHE € UACHTUYHA 32 BCUYKU YYaCTHUIIH.

Cu.1 CH. 2

g gg v 23
91 87658

Coke

pare Triangle

Tecm ¢ asmopcku uzodpasicenus, eenepupanu upes DaVinchi — Al Art generator

PesyaraTu

Cp31aJIeHUAT OT aBTOPUTE TECT CE€ ChCTOU OT JIEBET BBIIpOCa ¢ KapTUHKU. T'hil KaTo B IbPBU
KJ1ac 00y4eHHETO € caMO TOBOPUMO (T.€. T€ BCE OIIle He MOTrar Jla YeTaT Ha aHTJIUICKH), YIUTEIAT UM
poYnTa ITyMUTE €IHa MO e€IHa, a Te TpsAOBa JAa CBBpXAT JyMaTa ChbC ChOTBETHaTa KapTuHKa. Crien
[IONTBJIBAHE HA TECTA CE NMPOBEPSBAT BEPHUTE OTTOBOPHU HA YUEHUIIUTE.

Ha @ueypa I ca mpencraBeHn pe3ynTaTHTE OT IMbPBOHAYAIIHWS TECT IO AHTIIMHCKU €3WK,
MIPOBEJIEH C YYCHUIMTE OT KOHTPOJIHATa M EKCIEpUMEHTalHAaTa TIpyna, 3a Ja IPOBEpUM
CBU3MEPHUMOCTTA Ha JBETE IPyNHU. AHAIU3BT HA MOJTYYEHHUTE OTTOBOPHU MOKA3Ba, ue JABETE IPYNH ca Ha
CXOJTHO HMUBO Ha MO3HAHUS 10 e3uKa. OOmuAT Opoit TPEITH OTTOBOPH Ha JIEBETTE BBIIPOCA B TeCTa €
43 mpu KoHTpoNHATa rpyna u 44 py eKcrieprMeHTaTHaTa.
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Due. 1. Pe3ynmamu om nspeuUs mecm HA KOHMpPOJHama U eKcnepumenmainama cpyna

B KOHTPO/IHA rpyna eKcrnepuvMeHTanHa rpyna
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[To-3a1b100YEHHAT aHAIM3 HA PE3YJITATUTE IOKa3Ba, Y€ Hali-CEpUO3HW 3aTPyAHCHUS MpH
W3IIBIHEHUETO Ha TECTOBHUTE 3a/la4M BB3HMKBAT MPU TPH KOHKpeTHH BbIpoca. [Ipu jekcukamHaTta
nBoiika ,,short/tall 34,78% ot yuenuuute B KoHTpoaHaTa rpyna u 39,13% B excniepuMeHTaJIHATa HE
ycmsBaT Ja CBBpXAT JAyMHUTE C IpaBHIHATA BU3yalHa pemnpe3eHTanud. [logoOHM 3aTpymHeHUs ce
Ha0JII0/IaBaT U TIPY 3aj1a4aTa, BKIKYBAIla reoMeTpuuHuTe hopMu ,,square/triangle/circle®, kouro He ca
4acT OT oQuIHaHaTa yueOHa mporpama o aHTJIMKACKK €3WK 3a IhPBU KJlac, HO Ca BKIIIOYEHHU C IIeT
MPOBEPKa Ha JOITBIHUTEHN 3HAHUS U MMOTEHIIMAICH €3UKOB TpaHCc(ep OT ApyTy yueOHN AUCTIUTIINHH.

I'pemkn mpu CBBP3BAHETO HA KapTUHKUTE C AYMHTE HOmMyckat 56,52% oT ydeHHWIUTE B
KOHTpousHaTa rpyna u 43,47% B ekcriepuMeHTanHata. Berpeku numncara Ha CHCTEMHO MpPeno/iaBaHe Ha
TE3W JIEKCUKATHU IWHUI OJH30 MMOJIOBUHATA OT YUYSHHUIIUTE JEMOHCTPUPAT MIPABUIHO Pa3lO3HABAHE.
ToBa BepOSITHO ce ABIDKU Ha TPEJABAPUTEIHO M3TPaJeHU MpeACTaBH 32 GopMHUTE OT 00YYEHHUETO TIO
MaTeMaTHKa, KAKTO M Ha YeCTOTO UM NPUCHCTBHE B M3BBHYUYHMIIMIIHU 00pa30BaTeHH PECYPCH KaTo
BHJIea, MOOWJTHY MPUIIOKEHUS ¥ UTPU HA aHTJIMHACKA €3WK. JlOMBIIHUTETHO BU3YATHUAT KOHTEKCT Ha
3a/layara ¥ MKOHUYHUAT XapakTep Ha [yMHUTE YJIECHABAT YICHHUECKUTE MIPEIIOTI0KEHHSI U YCIIEITHOTO
WM CHOTHACSHE.

W3HenanBamio e, 4e u IBeTe IpyNH He MOTaT JIa CBhPKAT NMPABUIHO TyMHUTE C KAPTHHKUTE HA
yyucnama om 1 0o 9, BBIIPEKN Y€ M3y4aBaHETO MM 3aIloyBa OIe B JeTCKaTa IrpaguHa 4pe3 MEeCHU U
urpoBu aerHocTH. 34,78% OT yueHHUIITE B KOHTpOJHATa rpyma 1 43,47% 0T eKcliepuMEHTaIHATA J1aBaT
TpelIeH OTrOBOP Ha TO3H BBIIPOC.

CrnenBamara rpyna JeKCUKaJIHM EAWHHIM, NMPU KOWTO ce HaOIrofaBaT MOBedYe TPElIKd B
CBBP3BAHETO Ha AyMHTE ¢ KapTHHKUTE ca "jump/run" u "green/yellow/blue/red". Konrponnara rpymna
oTunTa Tpemku oT choTBeTHO 13,04% m 21,73%, mokato mpu excriepumeHTaHara te ca 21,73% u
17,39%. Bprpeku de Te3u 1yMu Beue ca [MO3HATU Ha YUSHULIUTE, MPOLEHTHT HA TPELIKU € OTHOCUTEIIHO
BHCOK.

[Ipu ocranaimTe MyMH TPOIEHTHT HAa TPEUIKH € HHUCHK, KAKTO C€ BIDKAA OT JuarpaMara.
EnuHcTBEHO ekcriepuMeHTalTHaTa rpyIa HsiMa JJOIYCHATH TPeniKy mpu aymute "bounce/roll".

105



»ORBIS LINGUARUM“, VOLUME 23, ISSUE 3
https://doi.org/10.37708/ezs.swu.bg.v23i3.10

Due. 2. Touxosu pe3yimamu Ha KOHMPOJIHAmMa U eKCnepumMenmainama 2pyna
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B eKcnepvmeHTasHa rpyna B KOHTPO/IHA rpyna

Ha ¢wur. 2 ca npeacraBeHH TOUKOBHUTE Pe3yITaTH OT OTTOBOPUTE HA TecTa OT ABere rpymu. C
MakcumajeH Opoil Touku (9) orroBapar 26,08% ot ydenunure u B nBete rpynu. C mo 8 Touku ca
21,73% ot xonTponnara rpymna u 17,39% ot ekciepumenrannara. C pesynrat ot 7 Touku ca 17,39% ot
YYEHUIUTE B IBETE IPyNu. YueHuuTe ¢ 6 Touku npeacrasisasar 21,73% ot kontpoaHara u 26,08% ot
excnepuMeHTanHara rpyna. C pesynrar ot 5 Touku ca 1o 4,34% ot Bcsika rpyna.

KonTtponnara rpyna HsMa y4eHUIH ¢ pe3yaratd oT 4, 2 uin 1 Touku, Ho BKiIrouBa 4,34% c 3 u
0 Touku. B ekcriepumenTanHaTa rpyna ¢ 4 u 2 Touku ca cbio 4,34%, 6e3 mpuchCTBHUE HA PE3yNITaTH OT
3, 1 win 0 ToukH.

AHanu3bT NMOKa3Ba 3HAYUTEITHO CXOJCTBO B PE3YJITATUTE HA ABETE TPYIH, KOETO CBUIETEIICTBA
3a TAXHATa XOMOTEHHOCT — MPEANOCTaBKa 32 HA/JCKIHOCT Ha €KCIIEpUMEHTa U 3a TpociesBaHe Ha
peaHi W3MEHEHUs cie]] MPUIaraHeTo Ha WHTEPAUCHUINIMHAPHHUTE YPOIM TIO aHTJIUHCKH €3UK |
(u3NUECKO BH3NUTAHHE.

Cren npuiiaraHeTo Ha pa3pa0oTeHaTa OT HaC METO/AMKA 32 HHTEIPUpPaHe Ha aHTJIMHCKU €3UK B
WHTEPAUCIMIUIMHAPEH YPOK 1O (PU3MYECKO BBH3MHUTAHHE M CIIOPT, pealu3upaHa B PaMKHUTE Ha €IUH
Mecel (4eTHpH y4eOHH yaca — 10 eUH CEAMUYHO), U POBEXKIAHETO HA IOBTOPEH TeCT (MIEHTHYCH C
I'bPBOHAYAIIHNSA ), YYCHULIUTE OT €KCIIEPUMEHTAIHATA TPyIIa JOITyCHAaXa MUHUMAaJICH OpO# IpeIiKy npu
3aJlaunTe 3a CBbp3BaHE Ha AyMa c KapTuHka — 8,69%, copsmo 21,25% mnpu mbpBUS TecT.
Baxno e 1a ce oTOenexu, 4e yUeHUIIUTE OT eKCIIepUMEHTaIHaTa rpyla ca UMaJli PeIOBHHU YacoBe 110
AHIJIMHACKHU €3WK, KaKTO U JOIBIHUTEHH WHTEPAUCIMIUIMHAPHU YPOLHM C UY>KIOC3UKOB KOMIIOHEHT,
MPOBE/ICHH B YacOoBeTe MO (PU3NUECKO BH3MUTAHUE U CIIOPT. KOHTpoIHATa rpyna MOIMIbIHN CBOSI BTOPH
TecT (MJCHTUYEH C MbPBOHAYATHHUS) CIIE]] IPOBEKAAHETO HA YETUPU CTAHJAPTHH Yaca MO aHTIHHCKA
e3uK (10 eIuH CeIMHYHO), 0€3 IOIbIHUTEIHA WHTErpalys Ha €3UKa B APYTH y4eOHU AMCLUIIMHU.
Cren mpoBepka Ha pe3yjiTaTHTE C€ YCTaHOBM, Y€ NpPU Ta3H Ipyna He ce HabJrojaBa ChLIECTBEHO
MoJI0OpeHNe B U3ITBIHEHUETO HA 3a/IaYHUTE CIIPSIMO ITBPBUS TECT.

Bw®B ¢ur. 3 ca uzBegeHu mo-noApoOHO pe3ynTaTuTe Ha JOIMYCHATUTE TPEIIKH Ha JIEKCUKATHUTE
€IMHUIM OT YYEHHUIUTE B €KCIIepUMEHTaNHaTa rpyna. [lpu mbpBus TeCcT BuKaaMe, 4ye MOYTH BCHUKH
IyMH (0CeM) ca CrpellieHd OT YYEHHIIUTE, JIOKAaTO OT BTOPOTO TECTBAaHE T€ ca caMo ueTupu. Jymure,
KOUTO BCE OIILE 3aTPYAHIBAT y4eHUIUTe, ca "square/triangle/circle" — 43,47% 3a mbpBO TeCTBaHE U
39,13% Ha BTOpO TeCTBaHE.

[Ipu nexcukanHara qBoika "short/tall” Bruxname TOMISIM HalpeIbK MPH 3aaMeTABAHETO UM —
39,13% oT y4eHHIINTE B EKCIIEPUMEHTATHATA TPyIia Ha IIBPBHSI TECT Ca Il TPEIICH OTIOBOP, TOKATO
8,69% ca crpemeHnTe OTTOBOPH MpH BTopoTo TecTBaHe. [Ipu mudpute cpuio HabmogaBaMe Hampe bk
— 43,47% Ha mepBo TecTBaHE M 26,9% crpemeHd OTroBOpHM Ha BTOpOo TecTBaHe. IlocnegHara
JICKCUKAJIHA JBOWKA, NMPHU KOATO YUYCHHIIMTE Ca HANpaBWiIW rpemika, ¢ "jump/run" — 21,73% e Oun
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MPOLIEHTHT HA TPEUIHUTE OTTOBOPH, AOKaTO MpH BTOopus TecT € 4,34%. Hama momycHatu rpemku npu
JPYTUTE JICKCUKAITHHU JIBOUKH.

Due. 3. Pe3yﬂmamu Om nvpeéu U 6mopu mecm Ha eKcnepumenmajinama 2pyna
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[Ipy TBPBOTO TECTBaHE HA YYCHUIIUTE OT KOHTPOJHATA W CKCICpUMEHTAIHATa TIpyIia
YCTAaHOBHXME, Y€ T€ Ca Ha EIHO HHBO IO aHTIWicKkd e3uk. Crel NpOBEJICHUTE OT Hac
HMHTEPIUCIMILIMHAPHU YPOILX 1O (PU3UUECKO BH3MUTAHUE M aHTJIUHCKU €3MK CPAaBHUXME PE3YJITaTUTE
OT I'BPBOTO M BTOPOTO TECTBAaHE Ha eKCIEPUMEHTalHara Trpyma. [lomyueHute pesyntatu 3a
MPOBE/ICHUTE YETHUPU Yaca IMOKa3BaT B JEHCTBUTETHOCT CIMOCOOHOCTTAa Ha Jieriata Ja ydar 4pes
HWHTEepAUCIMIUIMHAPHU ypor. OT ¢ur. 4 ce BWXKIa, Ye CIEJ BTOPOTO TECTBAHE YUYCHUIIUTE cCa
MOBUINMIM 3HAYUTEITHO 3HAHUATa cU. Hali-HUCKUAT Opoil TOUKH, IOJy4YeHH Ha TecTa, ca 7 — 13,04%. C
0CeM TOYKH ca MHO3WHCTBOTO — 56,52%, a 30,43% ca ¢ MakcumManen Opoit Touku — 9.

@ue. 4 Touxosu pezynmamu Ha KOHMPOJIHAMA U eKCHEPUMEHMATIHAMA ZPyRa

B KoHTponHa M EKcnepumeHTanHa
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AHann3 1 HaOJ1I01eHNA

[lonoOHa nBUTaTENIHA aHTAXKUPAHOCT MOATIOMAara 3arnaMeTsIBAHETO HA €3UKOBUTE €AMHULIM U €
B Ch3BYUHE C IpUHUMIHTE Ha O0IIaTa eBponelicka e3uKoBa paMka: GU3HYEcKOTO AEUCTBHE, ChYETaHO
C €3UKOB CTHUMYJ, AaKTHBHUpPAa MHOXECTBO CEH30PHM KaHaJIW ¢ yJEeCHSIBa KOJUPAHETO W
BB3NPOU3BEXIAaHETO. Taka yUeHUIIUTE HE CaMO YyBaT U BUK/IAT HOBAaTa JyMa, a U sl IPEKUBSIBAT Upe3
nswkenne (Imamova, 2024, p. 22). Ilonyuenure pe3ynTaTd OT TECTa NPH EKCIEpUMEHTAJIHATa Ipyma
MOTBBPXK/IABAT €EKTUBHOCTTA HA TO3W MOJXOJ: 3HAYUTEIIHO HaMaJIeHHe Ha TPElIKWTE MOKa3Ba, ue
WHTETPUPAHETO HA €3WKOBU €JIEMEHTH B IBUTATEJICH KOHTEKCT 3aCHJIBA KAKTO BBH3MPHUEMAHETO, TaKa 1
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3aJbPIKAHETO Ha YYXKJIOC3MKOBaTa JIeKCHKa. Hali-BHCOKa TOYHOCT B OTTOBOPHUTE IPH IOCTECTA CE
HaOJIr01aBa TPy 3aJaduTe, CBbp3aHu ¢ Jiekcemute “bounce/roll, ring/ball, foot/hand, rabbit/chicken®,
KaKTO U ¢ OCHOBHHTE 11BeTOBE. [Ipu Te3u enementu 100% OT y4eHUIIUTE B EKCIICpUMEHTATHATA TpyIa
ca CBBbp3alM YCIEUIHO OyMaTa C MNpPaBUIHOTO H300pakeHue. To3um pe3yaTraT ChOTBETCTBA Ha
HaAOIOICHUSTA TI0 BpEMe Ha WTPOBUTE JEHHOCTH B WHTEPIUCIHUIUIMHAPHUTE YPOIH, KBACTO CHITUTE
JICKCUKAJTHY CIUHUIM OsXa CBBP3BAHU C KOHKPETHH JICHCTBHS. Y UCHHUIIUTE U3ITBIHABAXA PABUIHOTO
JIBMOKCHHUE OIIIE CIIC]] ITbpBaTa YCTHA KOMaH1a — 0e3 HyXX/la OT BU3yaJlHa JCMOHCTpAIVsI WU BepOATHO
MoJICelane.

TecroBuTe pe3ynTaTH W HAOJIOJJABAHOTO TOBEJCHUE IO BPEeME Ha WIPOBHUTE YIPAKHEHHS
MOJIKpENsl M3BOJA, Y€ TOBTApSIIUTE C€, OTYCTIUBO PA3IMYUMM JBUTATCIHH JCHCTBUS YJICCHSIBAT
TPafHOTO CBBP3BaHE MEXAY JeKCHKanmHaTa (JopMa M HEHWHOTO 3HaYeHHe B KOHTEKCTa Ha JeiCTBHE,
chpriacHo mpuHOuUNHTEe Ha Obmara eBporneiicka e3nkoBa pamka (Prima, 2024, p. 129; Imamova, 2024,
p- 22).

HN3BoaM U npenopbKU

PesynraTure OT M3cIeABaHETO MOKA3BAT, Y€ N3MOI3BAHETO HA HHTEPAUCIUILTHHAPEH OAXO/ C
MNOABUKHU HUI'PU M KOMaHJIMW Ha aHTJIINHCKN €3MK OKa3Ba IIOJOXKUTEIHO BB3I[€I>'ICTBHC BBpPXY
OBJIAJSIBAHETO HA Uy)KT0€3MKOBA JIGKCHKA ITPU YISHHUIIU OT ITbpBH Kiac. [Ipu ekcriepuMeHTanHaTa rpymna
Ce OTYMTA 3HAUYUTEIHO HaMaJeHHEe Ha TPEIIKUTE TPH MOCTTECTOBOTO M3MEpBaHe, 0COOEHO MPH 3a1a4n
3a CBBbp3BaHE Ha €3WKOBHM CJMHUIM C BHU3yallHM penpe3eHTanuu. HaOmogaBaHuTe 1Mo BpeMe Ha
MHTEPIUCIMILIMHAPHUTE YPOILU JICHCTBHUS ChIIO CBHICTEIICTBAT 3a YCICIIHO (OpPMHUpaHE Ha BPh3Ka
MEKTy JeKCHUKaTa U ChOTBETHOTO JIBIKCHHE. Te3n pe3ynraTu moakpensT epeKTHBHOCTTA Ha TT0IX0/1a,
OCHOBAH Ha ISUIOCTHA (PU3MUECKa peakius Ipy padoTa ¢ YUCHHUIIM B HAYAJICH CTall.

B®3 ocHOoBa Ha MOJIYYCHUTC CMIIMPUYHH AaHHU MOXKE Ja C€ IMPCIopbya BKIIOYBAHCTO Ha
TIOZIBMYKHU €3WKOBH MI'PH B YY€OHUS MIPOLIEC, KOTaTO TOBA € Bh3MOXKHO, BKIIFOUUTEIIHO M B YACOBETE I10
¢dmsnyecko Bp3nmTanue. [1ogodeH moaxoxn cb3aaBa yCIoBHs 32 JOITBIHUTEIHO €3MKOBO BB3/ICHCTBHE B
He(OpMaJIeH U UTPOBH KOHTEKCT, KOETO YJICCHSIBA OBIIA/IIBAHETO HA OCHOBHA JICKCHKA B paHHA BB3pacT.
Hacrosimoro u3cineaBaHe MOTBBbPIKAABa, Y€ METOABT HA ISUIOCTHATA (PU3MUECKa PEaKIHs, IpUIarad B
MHTEpIUCIUIINHApHa (opMa, MoOke 1a ObJe TMOoJe3eH HWHCTPYMEHT 3a pa3HooOpassBaHe Ha
00yYEHHETO TI0 aHTJIUICKH €3UK B HAYaTHOTO YUMJIMIIE U 32 [MOBHUIIaBaHE HAa HETOBATa PE3yITATHOCT.
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